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and original.* The test will be when something is
done that is of real power and scope and gets its
due chance. Tagore's Gitanjali is not in verse, but
the place it has taken has some significance. For
the obstacles from the other side are that the English
mind is apt to look on poetry by an Indian as a
curiosity, something exotic (whether it really is or
not, the suggestion will be there), and to stress the
distance at which the English temperament stands
from the Indian temperament. But Tagore's Gitan-
jali is most un-English, yet it overcame this obstacle.
For the poetry of spiritual experience, even if it has
true poetic value, the difficulty might lie in the
remoteness of the subject. But nowadays this diffi-
culty is lessening with the increasing interest in the
spiritual and the mystic. It is an age in which Donne,
once condemned as a talented but fantastic weaver
of extraordinary conceits, is being hailed as a great
poet, and Blake lifted to a high eminence; even
small poets with the mystic turn are being pulled
out of their obscurity and held up to the light.
At present many are turning to India for its sources
of spirituality, but the eye has been directed only
towards yoga and philosophy, not to the poetical

* This was -written some years ago and does not apply to more
recent work in English by TWHajTi poets.

246